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METAMORPHOSES
A large number of sculptures in the form of larvae and a 
red sofa from the parents’ home – installed in an exhibi-
tion hall – constitute an introspective narrative by young 
sculptor Mak Melcher, who first presented it publicly last 
year in Zagreb, under the name of Metamorphoses. By 
bringing them to Klanjec we have stripped the larvae of 
their numerousness and of the underlying soil, in order 
to let them merge with and communicate directly with 
the permanent setup of our Gallery. We add a sculptural 
self-portrait, somewhat older, and it underlines their 
autobiographic charge. In this way their name truly 
becomes a sign and the power of their metamorphosis 
grows. And so does the multitude of their associations 
and symbolic meanings with which they affect us.

METAMORFOZE
Mnoštvo skulpturalno predstavljenih ličinki i jedan 
crveni trosjed iz roditeljskog doma, instalirani u 
izložbeni prostor – introspektivno su kazivanje Maka 
Melchera, koje je prošlog ljeta u Zagrebu mladi kipar 
prvi put podastro publici, pod nazivom Metamorfoze. 
Donoseći ih u Klanjec, oduzimamo im brojnost i 
zemljanu podlogu – kako bismo im dopustili da se 
stope i izravno komuniciraju sa stalnim postavom 
naše Galerije – te im pridodajemo jedan, nešto stariji, 
kiparski autoportret – ističući njihov autobiografski 
naboj. Na taj način njihovo ime istinski postaje znak, 
jača snaga njihove preobrazbe te raste množina i 
raznovrsnost asocijativnih i simboličkih značenja 
koja u sebi nose i kojima na nas djeluju.

Uz izložbu Metamorfoze vezujemo program Metamorfoze 
u Noći muzeja – Noć muzeja ‘13, a ostvarujemo ih u suradnji
s ArTresor nakladom i Ljevaonicom umjetnina Ujević iz
Zagreba te uz pomoć Kulturnog centra Klanjec i potporu 
Ministarstva kulture Republike Hrvatske.

The Metamorphoses exhibition is part of the Antun Augustin-
čić Gallery programme for the event Museums at Night 2013. 
It is organized in cooperation with ArTresor Publishers and 
Ujević Foundry, Zagreb, with support from the Cultural Centre 
in Klanjec, and Ministry of Culture of the Republic of Croatia.

Mak Melcher, METAMORFOZE / METAMORPHOSES, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 25. I. – 24. II. 2013.
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2 in 1
There are two main reasons for naming this exhibition 2 in 1.

Firstly, we wanted to present Vojin Hraste both as a sculptor and 
a musician (which is why the exhibition features selected videos 
of his band) to make it easier for viewers to grasp the artist’s 
personality and understand his sculptural style (despite the fact 
that sculpting for him, in his own words,  is the medium in which 
he tries to speak in simple sentences, through listing and collag-
ing – or precisely because of it).

The second reason lies in the exhibited work itself. Not in the visible 
fact that it is composed of two parts, but in the invisible fact that 
it is a collage (of a mental kind this time) of two sculptures. Vojin’s 
installation made for the Klanjec exhibition is not merely a modified 
Hill and the Dog (2013) or  Mountain and the Dog (2008), but 
rather a connotative link to Alone As an Island (2010), whereby 
the hill appears, exists, and is perceived as an island.

The meaning redoubles, and the new value gains a new name: 
The Dog and the Island.

2 u 1
Dva su osnovna razloga što smo ovu izložbu nazvali 2 u 1. 

Početni je bio taj što smo Vojina Hrastu odlučili predstaviti i 
kao kipara i kao glazbenika (pa smo  izložbi pridružili izbor iz 
videografije njegova sastava), htijući time olakšati sagleda-
vanje umjetnikove osobnosti i iščitavanje kiparskog rukopisa 
(unatoč tome što je medij kiparstva mladom kiparu, kako sam 
kaže, prostor u kojem pokušava prozboriti jednostavnim reče-
nicama, nabrajanjem i kolažiranjem; ili upravo zato).

A završni razlog leži u samom izloženom djelu. No, nije u vidlji-
voj činjenici što je sačinjeno iz dva dijela, nego je u nevidljivoj 
činjenici da je nastalo kolažiranjem (ovoga puta mentalnim) 
dviju skulptura. Naime, Vojinova klanječka instalacija nije tek 
modificirano Brdo i pas (2013.) ili Planina i pas (2008.), nego se 
asocijativno povezuje s radom Sam kao otok (2010.) te se brdo 
ukazuje, opstoji i percipira kao otok. 

Značenje se udvaja, a nova vrijednost stječe i novo ime:  
Pas i otok.

Izložba je ostvarena u okviru programa 2 u 1 u Noći muzeja – Noć 
muzeja ‘14, u suradnji s ArTresor nakladom iz Zagreba i Kulturnim 

centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme 2 in 1, as part of the event 
Museums at Night 2014. It is organized with the support of ArTresor 

Publishers, Zagreb, and the Klanjec Cultural Centre.

Vojin Hraste • 2 u 1 / 2 in 1 • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 31. I. – 2. III. 2014.

Vojin Hraste • 2 u 1 • Galerija Antuna Augustinčića • 31. I. – 2. III. 2014.
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Goran Trbuljak’s has his third exhibition in 
Klanjec. The first was in 1999, a “clipped retrospective” Depp, ILC! – E vit, 
Cep Sorter? in the Gallery Salon showcasing a selection of his works that 
touched upon sculpture, in keeping with our professional interests. The 
second was in 2008, when we drew on the educational potential of his A 
Public Art Lesson for our Original (and) Concept – Copy(righ)T exhibition-
cum-workshop, with which we pertinently responded to the themes of the 
13th Educational Museum Project The Original and the symposium The 
Original in Sculpture, which our Gallery organized that year. This time 
we turn to Trbuljak in an attempt to contribute – with his help – to demis-
tification and better understanding of conceptual art, and art in general.

By connecting a collection of photo Sketches 
for a Sculpture... with a dominating ready-made A Sketch for a Monu-
ment to T, and the experimental film 3+3=7 into an exhibition sequence, 
the exhibition offers a three-fold explication of the artistic method, with 
an emphasis on its simplicity and clarity, as well as the sharpness and 
brilliance of the artistic genius, inducing the need for explanation and 
interpretation to dissolve through understanding.

Coincidentally, Trbuljak’s exhibition opens for 
the Museums at Night, dedicated to Nikola Tesla. Coincidentally, both 
surnames start with a T. But it is not a coincidence that both Ts invite us to 
carefully observe the world around us. Let us then follow their lead, let the 
genius of an artist and the genius of a scientist encourage the human genius 
in all of us. Let us observe – and discover that which already exists.  (bp)

Goran Trbuljak treći put nastupa u Klanj-
cu. Prvi put smo Trbuljaka predstavili u našem Salonu 1999. godine 
„krnjom retrospektivom“ – Aj, NRK! – A vi, Tkeps Orter?, kojom smo iz 
njegova opusa izdvojili radove koji se opiru o medij kiparstva, su-
kladno našim profesionalnim interesima. Drugi put smo posegnuli za 
Trbuljakom 2008. godine, koristeći pedagoško-edukativne potencijale 
njegova Javnog sata umjetnosti i uobličili izložbu-radionicu Original(n)i 
koncept – KopirajT, čime smo primjereno odgovorili temi 13. muzejske 
edukativne akcije Original i temi simpozija Original u skulpturi, koje smo 
te godine organizirali. Ovoga se puta obraćamo Trbuljaku u htijenju da 
uz njegovu pomoć pridonesemo demistifikaciji i boljem razumijevanju 
konceptualne, pa i svekolike umjetnosti.

Povezavši zbir fotografskih Skica za skulptu-
ru..., dominirajući redimejd Skica za spomenik T i eksperimentalni film 
3+3=7 u izložbeni niz, trostruko ekspliciramo umjetnički postupak, 
naglašavamo njegovu jednostavnost i jasnoću, ali i britkost i briljan-
tnost umjetničkog genija, čime navodimo potrebe za tumačenjem i 
objašnjenjem da se dokinu u razumijevanju.

Slučaj je htio da ovu Trbuljakovu izložbu 
otvaramo u Noći muzeja posvećenoj Nikoli Tesli. Slučajno je da 
prezimena obojice započinju istim inicijalom. Ali nije slučajno da 
nas obojica pozivaju na pažljivo promatranje svijeta oko nas. Zato, 
poslušajmo ih te dopustimo da genij umjetnika i genij znanstvenika 
potaknu naš genij čovjeka. Motrimo i – otkrivajmo postojeće.  (bp)

Izložba je ostvarena u okviru programa T u Noći muzeja – Noć muzeja ‘15, 
uz potporu Ministarstva kulture RH te u suradnji s ArTresor nakladom i 

Kulturnim centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme T at Museums at Night, as part 
of the event Museums at Night 2015. It is organized with the support of  

Ministry of Culture, ArTresor Publishers, and the Klanjec Cultural Centre.

Goran Trbuljak • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 30. I. – 1. III. 2015.
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Ostvareno u okviru programa Μολοσσóς / Molos u Noći muzeja – Noć muzeja 
‘17, uz potporu Ministarstva kulture RH i Krapinsko-zagorske županije te 
suradnju Kulturnog centra Klanjec.

The Μολοσσóς / Molossus programme opens as part of the Museums at 
Night 2017 festival. It is organized with support of Ministry of Culture and 
the Krapina-Zagorje County, in collaboration with the Klanjec Cultural Centre.

Đani Martinić : Μολοσσóς / Molos / Molossus • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 27. I. – 28. II. 2017.

Ova izložba mladog kipara Đanija Martinića uz dva 
skulpturalna rada u akristalu (muški akt Spodoban-
ko, 2012. te ansambl ovce i pijetlova u borbi Ku-
kuriku, beeeee..., 2016.) sadrži i jedan zvukovni rad 
(interaktivna audio instalacija asocijativnog naziva 
I cvrči, cvrči cvrč..., 2012.), koji ih povezuje i kontek-
stualizira te samu izložbu primiče glazbi i temi ovo-
godišnje Noći muzeja. 

Svaki od ta tri rada izravno ili neizravno, posredno ili 
neposredno, ali nikako napadno ili sirovo, asocira an-
tičku Grčku, njenu umjetnost, dramu, poeziju, muzi-
ku... Stoga ne čudi da smo ovu izložbu Đanija Martini-
ća nazvali molos, prema stopi u antičkoj metrici sastav-
ljenoj od triju dugih slogova – koja se rijetko zatječe 
samostalno u stihu – i to baš grčkom riječi μολοσσός.

Tragiku junaka i naravoučenje basne Martinić ironi-
zira kolorističkim akcentima (plavo i crveno na bije-
lom), ne da bi ih doveo u pitanje, nego da bi nijemim 
skulpturama omogućio da se snažno oglase – kriknu, 
beknu, zakokotaju – da se njihovo glasanje prožme 
sa stvarnim glasanjem cvrčaka, koje otvaruje prostor 
i transcendira pojavnost. 

Muze li su te što su pomogle da se ovom izložbom 
Dioniz i Apolon ujedinjuju u oksimoron života?      (bp)
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U MUZEJIMA HRVATSKOG ZAGORJA

27. 01. 2017.

KUMROVEC 
MUZEJ “STARO SELO” KUMROVEC
MHZ-Muzej “Staro selo” Kumrovec ( 18,00-23,00)
ul. Josipa Broza 19
49295 Kumrovec
Ime kontakt osobe: Tatjana Brlek
Mob. kontakt osobe: 098/260-852
E-mail kontakt osobe: mss@mhz.hr

18:00 – 23:00
Naziv programa: Popevka čez leto zvoni   
- otvorenje izložbe Iz zbirke narodnih glazbala Muzeja “Staro selo” Kumrovec
- pučki napjevi sutlanskog kraja kroz kalendarsku godinu
- koncert
- predavanja
- interaktivne radionice

GORNJA STUBICA 
MUZEJ SELJAČKIH BUNA
19:00 - 22:00
Upoznajte se s tajnama zagorskih bunara i baštinom skrivenom pod vodom u predavanju Krunoslava Zubčića, 
podvodnog arheologa. Razgledajte izložbu posvećenu hrvatskom narodnom preporodu i stalni postav Muzeja. 
Uživajte u glazbenom sjećanju na preporoditelje te saznajte kako se Seljačka buna interpretira kroz glazbu.
19:00 - 20:00 Tajne bunara: baština skrivena pod vodom / PREDAVANJE
Predavanja podvodnog arheologa Krunoslava Zubčića iz Hrvatskog restauratorskog zavoda o podvodnoj arheo-
logiji općenito te o istraživanjima bunara na području Hrvatskog zagorja.
18:00 - 22:00 Lijepa naša Horvatska domovina / IZLOŽBA
20:00 - 21:00 Glazbeno sjećanje na preporoditelje / KONCERT
21:00 - 22:00 Stručno vodstvo kroz postav / STRUČNO VODSTVO

DESINIĆ
DVOR VELIKI TABOR
19:00 - 21:30
Dvor Veliki Tabor se uključuje u manifestaciju Noć Muzeja privlačnim programom kroz koji ćemo našim posjetite-
ljima predstaviti vrijedne primjerke hladnog oružja i zaštitne opreme iz Dvora Veliki Tabor . U drugom dijelu pro-
grama podsjetit ćemo na glazbenog velikana rodom iz Desinića – na Đuru Prejca i njegovo glazbeno i scensko 
stvaralaštvo. 
19:00  otvorenje izložbe Hladno oružje i zaštitna oprema iz kulturno - povijesne zbirke Dvora Veliki Tabor, 
autorica NadicaJagarčec
20:30 glazbeni nastup Rajko Suhodolčanizvodi najpoznatije pjesme Đure Prejca
21:30 kostimirano stručno vodstvokroz izložbe Dvora Veliki Tabor (Tajanstvena gotika: Veliki Tabor i kapela 
sv. Ivana, Veliki Tabor u svjetlu otkrića, Legenda o Veroniki Desinićkoj – riječju i slikom, Obitelj Kavanagh – 
Ballyane iz Malog Tabora, Srednjovjekovna čudovišta – reljefni prikazi na keramičkim pećnjacima;)

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσός / molos / molossus

(–  –  –)

This exhibition presents two acrystal sculptures by 
young artist Đani Martinić: a male nude An Apparition 
Man (2012), and Crow, baaa (2016) that shows sheep 
and cocks fighting. It also presents an interactive audio 
installation And the chirring cicada chirrs and chirrs 
away... (2012) which connects the sculptures, provides 
context, and draws the exhibition to both music and the 
theme of this year’s Museums at Night event.

Directly or indirectly – but without any ostentation – 
each of these three artworks makes a reference to An-
cient Greece, its art, drama, poetry, music... It is, there-
fore, not surprising that for the title of this exhibition we 
chose μολοσσός / molossus, the Greek word for a metri-
cal foot consisting of three long syllables that rarely oc-
cur in one verse.

With colour accents of blue and red on white Martinić 
manifests his irony about the hero’s tragic condition and 
the moral of the fable, not in order to question them 
but to give the silent sculptures a strong voice, so that 
through a cry, bleat, or crow their voices meld with the 
real song of cicadas, song that gives substance to space 
and transcends manifestation.

We cannot help but muse if it was the Muse that made 
Dionysus and Apollo fuse into an oxymoron of life.     (bp)

MAjA ŠIMUNOVIć TANGENTE Galerija Antuna Augustinčića, 27. I. – 27. II. 2012. 
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TANGENTS
Maja Šimunović has laid before us – or rather, above 
us – her inner self: in the central trave of the roof in 
the first room of Antun Augustinčić Gallery she has 
weaved a web of wool threads which, like materialized 
thoughts, touch upon and thus define the restless and 
elusive feelings that eyes cannot see. As the feelings flee 
and the thoughts follow them, the wool tangents break, 
multiply, and become ever more densely intertwined, 
arching both the space and us. In the end, the seemingly 
chaotic spatial drawings – one of them emphasized by 
a thread of light – weave a neat spatial relief, both as a 
shield and a display of the disclosed self.

TANGENTE
Maja Šimunović iznijela je pred nas, nad nas, svoju 
nutrinu: u središnjem traveju krovišta prve dvorane 
Augustinčićeve Galerije ispreplela je mrežu od vu-
nenih niti, koje kao materijalizirane misli tangiraju 
i na taj način definiraju uznemirene, neuhvatljive i 
oku nevidljive osjećaje. Kako osjećaji izmiču, misli 
ih slijede, vunene tangente se lome, množe te sve 
gušće isprepliću, presvođujući i prostor i nas. Na-
poslijetku, od naoko kaotičnih prostornih crteža, 
od kojih je jedan naglašen svjetlosnom niti, istkan 
je skladan prostorni reljef, istovremeno i kao štit i 
kao pladanj razotkrivene vlastitosti.

Izložbu Tangente vezujemo uz program Tango Tangente u 
Noći muzeja – Noć muzeja ‘12 te ih ostvarujemo u suradnji 
s Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu i 
uz pomoć Kulturnog centra Klanjec.

The Tangents exhibition opens with the programme The Tango 
of Tangent, as part of the event Museums at Night 2012, orga-
nized in the cooperation with Academy of Fine Arts, University of 
Zagreb, and with the help of Cultural Centre, Klanjec.

Maja Šimunović, TANGENTE / TANGENTS, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 27. I. – 27. II. 2012.
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Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

Galerija Antuna Augustinčića 
u Noći muzeja 

od 2010. do 2020. 

Studio Galerije Antuna Augustinčića 
31. I. – 31. III. 2020.


